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Medéopta tis Amotousjs tod IIpodpduov

OPOPOZ

Xopog:
"Hyos 6.

e gog Kiplog xol émédovey Nuv. Edhoynuévog o
gpxopevos év ovopatt Kvpilov.

Stiy. o'. Eéopoloyeiode 1¢) Kvpiw xal émxadeiode 10
dvoua To dytov avTod.
Iriy. B'. Moyt ta é3vn Exdxdwady pe, xal @ ovopuatt
Kuplov puvvduny adtovg.
Stiy. y'. Hapa Kvplov gyéveto atity xal éott Javpaon
&v 0pIaApois Nuay.

ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyogo'".

0 dadpdv T dvaoTdoews xApLypa, ex Tl Ayyélov
T uoboloor at tob Kuplov Mabhtpuat, xoai Ty
Tpoyovixy  4médacty dmoppipacal, Tolg AmTooTOlOLS
xovxwpeval Eleyov- Eoxbdhevtat 6 Odvartog, Byépbn Xpiotog

0 ©e65, SWPOVIEVOG TG KOTUW TO eyo EAeO.
Adéa. TOY ITIPOAPOMOY. Hyos f'.

viun Awalov pet éyxwplwy ool 0f dpxeoet 1)
M naptupla o8 Kuplov IIpoSpope: dvedeixfng yop
évtwg xal Ilpodntév oePacuiwtepog, 6Tt xal év peibpotg
Pamtioat xatn§iwdng tov xnputtopevoy. ‘OB8ey tHg dAndeiog
mepabloag, xalpwy ednyyeliow xai tolg év Ady, Osov
bavepwhevta &v oapxi, tov alpovta ™y apaptiov Tod
XOOUOV, Xl TTaPEXOVTA MY TO PEYo ENEOS.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos f'.
H dvto UtEp Evvolaw, TavTo DTtepEvdota, T& ot OsoTdxe
woothplar T ayvelo éoppayiopévn, xoi mopbevi
dvAattopévn, Mynp éyvwobng devdrg, Oedv texodon
3AN0Wov ahtdY ixéteve ocwbijvat TG Puxdg Nbv.

Tepevg: "Etuxal 1L €v eiprvy ToD Kuplov Senbiduey.

On Sunday Morning
Menaion - August 30

Post-feast of the Beheading of the Forerunner

MATINS

Choir:

Mode 4.

od is the Lord, and hath appeared unto us, blessed is
he who comes in the name of the Lord.

Verse 1: O give thanks unto the Lord, and call upon His
holy name.

Verse 2.: All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3: This is the Lovd's doing, and it is marvellous in
our eyes.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 4.

aving learned the joyful proclamation of the

Resurrection from the angel, and having cast off the
ancestral condemnation, the women disciples spake to the
Apostles triumphantly: Death is despoiled and Christ God
is risen, granting great mercy unto the world.

Glory. FOR THE FORERUNNER. Mode 2.

he memory of the just is celebrated with hymns of
T praise, but the Lord's testimony is sufficient for thee,
O Forerunner; for thou hast proved to be truly even more
venerable than the Prophets, since thou wast granted to
baptize in the running waters Him Whom they
proclaimed. Wherefore, having contested for the truth,
thou didst rejoice to announce the good tidings even to
those in Hades: that God hath appeared in the flesh,
taking away the sin of the world and granting us great
mercy.

Both now. THEOTOKION. Mode 2.

LL thy mysteries are beyond comprehension; all are
A exceedingly glorious, O, Theotokos. Sealed with
purity and preserved in virginity, thou wast known to be a
true mother, giving birth unto the true God. Do thou
entreat Him that our souls be saved.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: AvtihaPol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nrag, 0 OLog, Tfj ofj xapLtL.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Tepets: T Tavaylog, dxpavtov, depevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NU&Y Ootdxov xal detmapbivoy
Moaploag neTd TAVTWY TV aylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg xal GAAAAoVG xal TEooy Y {wNy NUEY
Xplotd 6 Oed Tapofwpebor.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepets: ‘Ot gOv T0 xpdTog xat cob éaTwv 1 Pacireln
xal 7 Svvopuig xol 1y 86%a, Tob Iatpog xal tod Yiol kol
0l aylov IIvevpatog, viv xal del xat ig Tovg aldvog
6V aleovoy.

Xopog: Auny.
KAOIZMAA'.
"Hyog 6.

A vaPrédacal Tob Tadov v elcodov, xal ™y dAdya
A 100 Ayyélov un dépovoat, ai Mupoddpot ohv Tpoue
gtlotavto Aéyovoar Apoa éxhamy, 0 @ Aoti dvoitag
Hapddeioov; &pa Nyépdn, 6 xal mpd wdbovg xnpvtag Ty
Eyepowv; AAnO&g dvéotn Xplotdg 6 Oedg, Tl €V &on
Topéxwv {wny xat dvdotaoy.

Adta. "Hyog &' Katemhdyy Twarje.

< x0v0ig Gov POV, Ttavpdy ITEpEWAS SWTHpP, Kol &V

E wipatt xow®, dvlpwror €0evto Bymtol, oV Swr
Aoyov t& Tmépata ocvotnoapevov- 6fev Seopevbels O
dMoOtplog, Bdvatog Sswdg £oxvleveto, xoai ol &v &on
amavteg expovyadov, tf {wnddpw £yépost cov: Xplotodg
dvéatn, 6 {wodotng, uévey gig Todg aldvasg.

Kat viv. ©EOTOKION.

O & alvog dmoxpudov, xal Ayyélolg dyvwotov
T HVoTYpLov, S1& ooV O=0ToXE TOTS £TL YTig Tedavipwrat,
Oedg €V AoVYYVTW EVWOEL COPKOVUEVOS, Xoi ZToupov
éxovaiwg dmEp Nuaw xatadetduevos U od dvaoticag TOV
TPWTOTARTTOY, Ecwasy £x BavdTov Tag Yoy s NG,

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode 4.

eholding the entrance to the grave, and unable to

bear the flame of the Angel, the myrrh bearers stood
in awe with trembling, and they said: Was He stolen
perchance, Who opened Paradise to the thief? Hath He
risen perchance, Who even before the Passion proclaimed
His Arising? Truly Christ God is risen, granting life and
resurrection to those in Hades.

Glory. Mode 4. Joseph marveled.

f Thine own free will, O Lord, * Thou didst endure

death on the Cross * and by mortal men wast laid * in
a new sepulchre of stone, * Who with a word didst
establish the world's foundations. * The alien was bound *
and death was mis'rably * stripped of all his spoils;* all
those whom Hades held * cried out to praise Thy
Resurrection, * which bringeth life unto all mankind: *
Christ God is risen, the Life bestower, * Who abideth for
ever.

Both now. THEOTOKION.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.
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KAOIZEMAB'.
"Hyos &". Totyd mpoxatadafe.

YA véoms wg dBdvatog, &mod ol dSov Swthp: cuviyelpag
A TOV XOOHOY GO0V, T AvaaTacel Tfj 7], Xploteé O Oedg
Nu&v- EBpavoag év toxvi, tol Bovdtov 1o xpdtog Edeiéag
Elefjpov, Ty dvdotaow Taol 8o ot xal 6okdlopuey, uove
ddvbpwe.

Adta. "Hyog 6. Katemhdyy Twarje.

’ % TAY 8ve xateldaw, Ty Mpwpdtey TaPpid, xai i
E metpo  mpooeAbov, EvBa W Tétpa  THg  {wig,
Aevxetnoviy dvexpadyale tails xAatodoolg Ilavoacbe
vuelg, TS xpovyhs,
ebovumadntov: 6v yap {reite xAalovoor, Baposite, wg

Bpnvrdoug gxovoor  ael, TO
GAn0ds Egeyryeptanr S0 Podte, Tolg Amogtololg, OTL
avéaty 6 Kvplog.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos d". KatemAdyn Twarje.

atemhdynoav AyvY, Tavteg Ayyéhwv ol xopol, T
I( Mvatrplov tig a7, xvodopliag TO dpeTdv, TAG O TA
TAVTOL CUVEXWY VEDMATL POVw, dyxdlatg g Ppotds, Tals
ool ovvexetar, xai Séxetar apxny O Ilpootswviog, xol
yYohovyeltal  ovumacoy O Tpédwy, TVONY  GdATW
XPNOTOTNTL, ol 0t g Bvtwg, Oeol Mntépa, evpnuoivteg
dotalovaot.

EYAOTHTAPIA ANASTASIMA. "Hyos TA. &'

EdAoynros €l, Kipie, Sidakdv e té Sixarcdpatd gov.
v Ayyéhwy 6 870G, XaTETAGYT Op&Y OF, €V VEXPOIG
AoywoBévta, Tof Bavdtov 8¢ Swthp, Ty loxdv
xafedévta, xol oy Eavtd TOV Adap éyeipavta, xoi £§ Adov
TavTog ehevbepwoavta.

EdAoyntos el, Kipie, 0(0a&ov e & Sixarddpartd gov.
Ti T popa, cvumaddg tolg daxpuow, & Mabrtplal

xlpvéite; O QoTPATTWY &V T® Tadw Ayyehog,
TpocedBéyyeto ol Mvupoddpors "I8ete el TOV TAdOY

xal fjofnte: 6 Swtp yop E¢aveotn Tod pvrpartos.

KATHISMAII.

Mode 4. Come quickly.
ince Thou art immortal, Thou didst rise from Hades,
O Lord; * and with Thee, O Saviour, Thou didst raise
Thy world by Thy Resurrection, O Christ our God. * Thou in
strength didst smite down and destroy death's dominion,*
showing, O most Merciful, Thy dread Resurrection * to all;
for which we glorify Thee, O only Friend of man.

Glory. Mode 4. Joseph marveled.

he Lord's Angel Gabriel * descended from the heights
T above * to the tomb hewn out of rock * wherein the
Rock of Life was laid; * and he, arrayed in white, cried to
the weeping women: * no longer make lament; * leave off
your mournful cries, * ye who ever have * abundant
sympathy. * He Whom ye seek with tears and sighings * is
truly risen; take courage now. * Wherefore, proclaim ye to
the Apostles * that the Lord hath arisen.

Both now. THEOTOKION. Mode 4. Joseph marveled.

e that by command alone * holdeth together all the

world * as a mortal babe is held,* O pure one, in thy
chaste embrace;* and He that in His ineffable goodness
feedeth” all things endowed with breath* is fed with milk
from thee,” being ere all time,* He yet beginneth now.* All
the angelic choirs are awestruck™® at thy conception's dread
mystery;” they glorify thee as God's true Mother™ and extol
thee with praises.

RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. Mode pl. 1.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
he assembly of Angels was amazed to see Thee
T accounted among the dead, Thou Who hadst
destroyed the might of death, O Saviour, and didst raise
Adam with Thyself, and Who hadst freed all men from
Hades.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
hy do ye mingle myrrh with tears of compassion, O
W ye women disciples? The radiant angel in the grave
addressed the myrrh-bearing women: Behold the grave
and exult, for the Saviour hath arisen from the sepulchre.
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EdAoyntos el, Kipie, 0(0a&ov e & Sixarddpartd gov.

lav Ttpwi, Mupodbpot ESpapov, TPoOG TO WVHUd Gov

Bpnvoroyoloar &M éméatn, Tpdg adtdg O Ayyehog,
xal elme BpRvov & xoupds TémavTan, pn xalete, Y
Avaotaow 8¢, ATtootdlolg eimate.

EdAoynros et, Kipie, i8akdy pe ta Suxanddpartd aov.
M vpodopoL yuvaixes, et popwy éABooat, Tpog To
wiud oov, Step evnxoTvto. Ayyehov Tpavig, TPOS
adtag ¢Beyyougvov: Tl petd vexpdv, Tov {vta Aoyileabe;
0g Oedg yap, eEoveaty Tol wvipartos.
Adka.

poaxvvobuey Hatépa, xat TOv TovTov Yidv Te, xal To

Ayrov Ivebpo, v Aylav Tpiada, &v wiéd tfj ovola,
obv 1olg Sepadely, xpdlovtes té+ Aylog, Aylog, Aylog e,
Kipte.

Kai viv.

Z wodoty Texolon, glvtpwow Iapbive, tov Adan

apaptiog, xapuovny 6t tf Eda, dvti AMmns mapéoyxes,
pevoavta {wig, (Buve Tpodg tadTy 8¢, O €x 0ol copxwbeis
©ed¢ xal Gvbpwog.

ANnhodia. ANnrovio. AMnAovia. Adka got, 6 Oeds. (3)

Tepevg: "ETt xal 1L £V eiprivy ToD Kuplov denbiuey.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Tepevg: AvtihaPol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nag, 0 OLog, 1] ofj xapLtL.

Xopog: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: THg Tavarylag, dxpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, Seamolvng Nudy Oeotoxov xal aermapbévov
Maploag peta vty T@Y aylwy HynHovedoaVTES,
goutodg xal GMABAovg xal TaEoav TV {why NUEY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘Ot ndAdyntal cov TO vopa  xol
dedoaatal gov 7 Pactheln, Tod Iatpog xal tob Yiod
xal tol aylov Ilvevuatog, viv xal ael xal gig Tolg
aldvog Ty alwvwy.

Xopog: Auny.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
t early morn, the myrrh-bearers hastened to Thy
A sepulchre with lamentation; but an Angel came to
them and said: The time for sorrow is ended; weep ye no
longer. And tell the Apostles of the Resurrection.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.

he myrrh-bearing women came with myrrh unto Thy
T tomb, O Saviour, and they heard an angel saying unto
them: Why de count the Living among the dead? For, as
God, He is risen from the sepulchre.

Glory.
e worship the Father, and His Son, and the Holy

Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry
out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord.

Both now.

y giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant Eve
joy instead of sorry; for the God and Man Who was
incarnate of thee guided back to life him that had fallen
away therefrom.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to Thee, O God. (3)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.



MATINS - AUG 30 - GR-EN

Avoryvwatng:
YITAKOH.
"Hyos 6.

T & T o7¢ Tapadotov Eyéposws, Tpodpapnoioat al
Mvupododpot, tols AToatorolg Exrputtov XpLoTe,
OTL QVEDTNG (g Og0g, TAPEXWY TG XOOUW TO UEYQ
E\eog.

Xopog:
OI ANABAOMOI.
Avtipwvov A'. "Hyosd'.

)E x VEOTNTOG OV TIOMG ToAepel ue Ttabn: GAN adtog

dvtihafpob, xol 6oV SwThp Kov.
Oi uioodvteg T, aloxvvinte dmd tol Kuplov: o

XOpTos yap, Tupt Eoeabe dmelnpappévorl.

Adka xal viw.

€A viw Ivedpat maoa Poxy {woltar, xatl xabdpoet

vpodrtat,
tepoxpuplug.

Aoumpivetar, T Ttpdixfj  povadt
Avtipwvoy B'.
’ xéxpatd oot Kopie, Oepudisg éx Pdabovg vyt pov
Ké ol yevéohw, Tpog haxony té Heid aov dra.

)E L Tov Kdplov ehmtida tag Tig xextnpévos, bhnrdtepds
£OTL, TTAVTWY TRV AVTTOVYTWY.
Adka xal vi.
(g yiw Ivedpott, dvafAdler o thg xdpttos peibpa,
dpdevovta, dmacay Ty xTiow Tpog {woyoviay.
Avtipuwvoy I
(H xapdio uov Tpodg ot Adye Dpwbritw, kot 008 Hedket
1E, TGV 10T KOOV TepTVEY PG Xapatiniioy.

’ L ™Y UnTépa avToD, wg EXEL TIG OTOPYNY, EML TR
Kvplw, Beppotepov didtpov xpewotoduey.

Reader:

HYPAKOE.

Mode 4.

he myrrhbearing women hastened running to

the Apostles and related to them the account of
Thy Resurrection, O Christ, saying, Thou hast risen
because Thou art God, granting the world Great
Mercy.

Choir:
ANAVATHMOI.
Antiphon 1. Mode 4.

rom my youth do many passions war against me; but
do Thou Thyself defend and save me, O my Saviour.

Y e haters of Sion shall be shamed by the Lord; for, like
grass, by the fire shall ye be withered.

Glory. Both now.

I n the Holy Spirit every soul is quickened and through
cleansing is exalted and made radiant by the Triple
Unity, in a hidden, sacred manner.

Antiphon 2.
ervently have I cried unto Thee, O Lord, from the
depths of my soul. Let Thy divine hearing be attentive
even unto me.

hosoever possesseth hope in the Lord is above all
W things that bring sorrow.

Glory. Both now.

B y the Holy Spirit, the streams of grace gush forth,
watering all creation unto the begetting of life.

Antiphon 3.
et my heart be lifted unto Thee, O Word, and none of
L the pleasures of the world shall draw me unto the love
of base things.

E ven as one hath affection for his mother, so also unto
the Lord do we owe a more fervent love.
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Adka xal viv.

€A viw Ivedpoat, Beoyvwolog mhodtog, Bswplog xai
codlag Tavta yap €v ToVTw, T& TATPGa SOYMHAT, O
Adyog éxxoldmret.

ITPOKEIMENON.
)g vaota, Kople, Porbnoov iy, xat Atpwoot fuds,
gvexey t1ig 80&ng tob dvouatos oov. (8ig)
Ztiy. ‘'O Oed, &v Tolg waly NUAY NKOVoAUEY.
)g vaota, Kiple, Borbnoov Autly, xal Adtpwoat nuds,
gvexey t¥ig 80&ng Tol dvéuatos cov.
Ode 6: Short Litany

Tepevg: "ETt xal 1L £V eiprivy ToD Kuplov denbiuey.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nag, 0 OLog, 1] ofj xapLtL.

Xopog: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: THg Tavarylag, dxpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng Nudy Oeotoxov xal aermapbévov
Moplog METR TAVTWY TV oylwy WVNUOVEVCOVTES,
goqutodg xal AMABAovg xal TEoaY TV {why NUEY
Xplotd 6 Oed Tapobwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepets: TV yap €l 6 Pactheds tHg elprivng xal cwtip
TAY YoV MUY, xal ool THY 0%y AVATEUTOMEY, TG
IMotpt xol T@ YId xol 6 aylw IMvedpatt, viv xal det
xoul €lg TOUG allddvorg TaY alwvoy.

Xopog: Auny.

AvayvwoTng:
KONTAKION ANAXTAYIMON.

\ 1

to Swtnp xal pUaTg KoV, & Tod Tadov, wg OLog
AveéaTnoey, €x TAY Oy TOVG yNYevels, ol
T g GSov cuvvétpupe, xol wg AsomoTNG, AVEOTY
TPUEPOS.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit there is a wealth of divine knowledge,
divine vision, and wisdom; for in Him the Word
revealeth all the doctrines of the Father.

PROKEIMENON.
rise, O Lord, help us, and redeem us for the sake of
li the glory of Thy Name. (2)
Verse: O God, we heard with our ears.

rise, O Lord, help us, and redeem us for the sake of
[i the glory of Thy Name.

Ode 6: Short Litany

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and the
savior of our souls, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:

RESURRECTIONAL KONTAKION.

N ow hath my Deliverer and mighty Saviour
raised the earthborn from the grave and from
their bonds since He is God; and He hath crushed
Hades' brazen gates and is arisen the third day as
Sovereign Lord.
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O OIKOZ.

T OV Gvaatdvto £x vexp@y, Xplatov tov {woddtny,
TPUinEPOY €x Tadov xal TVlag ol Bavdrtov
onpepov ovvbrdoavta, T Suvdpet Tf adtol, ToV ddny
Te vexpwoovta, xal TO xévtpov Tol Bavdtov
owvtplpavta, xal  TOV
Elevbepwoovto, Dpviowuey TAVTEG Ol YNnYevels,
ebxoplotws Podvteg alvov éxtevddg AVTdG yap 06
uovog  xpataldg Oedg  xol  AeomOTHG,  AVECSTY
TPUEPOS.

O Ao ioratan da Ty dvdyvwaory Tod Svvatapiov.

Adap odv 1fi Eda

2YNAZ=APION
TOY MHNAIOY.
TR A tod adtov pnvog pvqun Tev  Aylwy

HotpLopx v Ahetdvdpov,
Twdwvov, kot ITaeiAov tod véov.

KoywotovtvouTtdAewg

TH a0t Aépd wviun tod ‘Octov xal Bavpuatovpyod
davtivov.

TH a0t NUEPE vAun TV aylwy Sexatd Maptipwy
6V OnPaioov.
TH adtf] Nuépd ol dylot €€ Mdptupes ol €v Mehtwy,
¢v 7] Bahaoon PAnbevteg, tedetobvrat.
Tols avtdy aylag mpeoPeiag, 6 Oedg, éénoov
NUag. Auny.
KATAVASIAS ODES 1-8

Xopog:
Qo7 a'. KataPacia. Hyos mh. ¢

Tavpdy xapdtas Mwofis, & ebbelag paPdw, v

Epvbpoy Oiétepe, @ Toponh meledoovte v 0%
EMIOTPETTIXRG, Papaty TOlg APUATL, XPOTNCUG NVWOEY, ETT
ebpovg Staypddag, TO dATInTOoY dTAOY 16 XPLoT® dowuey,
¢ Oe® U b1t Seddbaatal.

Q07 y'. Katafaaia. Hyos . 0.

¢ &pdos eig ToTOV, TOD pVoTNPlov TTapakapuPaveTat TG

Praotd yop Tpoxpivel TOV iepiar Tfj oTelpevodoy S¢
Tpwny, Exxdnoia viv é&qvbnoe, {0hov Stavpod, el xpdtog
X0l OTEPEWUAL.

OIKOS.

L et us, the earthborn, all praise Christ, the Giver
of Life, Who is risen from the dead on the third
day out of the grave, and hath shattered the gates of
death today by His own power, and hath put Hades to
death, and broken the sting of death, and freed
Adam together with Eve. In gratitude, let us cry out
our praise with fervour. For, as the only mighty God,
He is arisen the third day as Sovereign Lord.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION

FROM THE MENAION.

On August 30, we commemorate the holy
Patriarchs of Constantinople Alexander, John and
Paul the New.

Today, we also commemorate devout Fantinus the
miracle-worker.

Today, we also commemorate the holy sixteen
Martyrs of Thebes.

Today, the six martyrs in Melitini died when they
were thrown into the ocean.

By the intercessions of Your saints, O God, have
mercy on us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:

Odei. Mode pl. 4.
cross did Moses inscribe, when with an upright
A stroke of his rod he divided the Red Sea for Israel,
who went on foot; then he turned and smote the sea, once
again uniting it o'er Pharaol’s chariots, with transverse
stroke portraying the invincible weapon. Wherefore, let us
praise in song Christ our God; for He truly is glorified.

Odeiii. Mode pl. 4.

he staff clearly budded as a prefigurement of this

mystery, for it showed forth the priest whom God had
appointed. And from the Church, which of old used to be
barren, there hath blossomed forth the wood of the Cross
as power and a firm support.
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Q07 6", Karafagia. "Hyosmh. o'

E loaxnxoo Kople, tfg oixovoping cov 0 pvothplov,
xotevonoa & Epya oov, xal £868nad gov Ty BedtnTa.

Qo7 ¢'. KataPacia. HyogmA. &',

n Tplopaxaplotov godovl &v @ étabn Xpwotdg, 6

Baotheds xal Kiplog U od mémtwxey 6 E0lw
dmatioag, T €v ool Oeleaabeis, Oed T& TpooTayEVTL
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Q07 C'. Katafacia. HyosmA. ¢

otiov Bnpog év  omhdyxvow, Tohdpas Twvag,
N otavpoeld®g SlexTeTdong, TO owthiplov Tabog,
TPUKEPOS
VTEPROTULOY melwypadnos, Tob ocapxi
TpooTayévtog Xplotol Tod Oeod, xal Tpiuépw EyEpact,

Tpodietimov  cadds 6By Exdvg, TV

AVaoTOOW

oV x6a oY dwtioavtos.

Q07 . KataPaoia. HyosmA. &',

” XV00V TpooTayMa Tupavvou Svooefols, Aaovg

E Svadnuiog
feootuyols. Ouws tpels Hoidag ovx edeipdtwoe, Bupnodg
Onpladng, od mhp Bpoulov: &N dvtnyovvtt Spocofolw

gxhévnoe, TVEOV  AmeMfic  xal

Tvebpott, TUpt ouvévteg Edaihov: ‘O dmepdpvntog, TGV
ToTépooy xal Hudy, Oedg edhoyntods l.

Q0% n'. KataPacie. Hyog A. &',

Alvoduey, ebdoyoduey xal mpooxvvoiuey tov Kiplov.
vAoyette Iaideg, Thg Tpiadog iadptbuot, Snutovpydv
Hotépo Oedv buvelte oV ovyxatafdvto Adyov, xai

16 Thp eig Spdoov petamothoavta: xal dmepvpoite, T6 TéEOt
Loomy Tapéxov, Mveua Tovdylov eig Todg aidvoag.

‘O Aaog lotatatr Sia Ty dvdyvwaty 100 Edayyediov.
To?% Kupiov Senbipev.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Ode iv. Mode pl. 4.

have hearkened and heard, O Lord, of Thy

dispensation’s most awesome mystery; and I came to
knowledge of Thy works, and I sang the praise of Thy
Divinity.

Odev. Mode pl. 4.

Tree divine and thrice blessed, whereon Christ God

was outstretched, though He is King and Lord of all.
He that once had used a tree for man’s deception fell
himself because of thee, ensnared when God was nailed
unto thee in our mortal flesh, He Who granteth to our
souls His peace.

Ode vi. Mode pl. 4.

hile trapped in the sea beast’s belly, the Prophet

Jonah raised his hands while stretching arms out
crosswise; hence, he clearly prefigured the saving Passion
of Christ. As he emerged after three days, he thus
portrayed Christ’s most transcendent Resurrection from
the dead, He our God, Who was nailed in the flesh for our
sakes, and by His third day Arising illumined the universe.

Ode vii. Mode pl. 4.

he senseless decree of the ungodly tyrant caused the
T people fear and dread, for it issued threats hateful to
God for their blasphemy. Yet, the three Children still were
not struck with fear by bestial rage nor by the roaring fire;
but as they stood amidst the flames, a breeze of dew
refreshed them as they cried aloud: O highly praised God
of our Fathers and our God, forever Thou art blessed.

Ode viii. Mode pl. 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

eing same in number as the Trinity, children three,

bless ye the Father, Maker and God, and praise ye the
Word Who of old descended in the furnace, changing the
raging fire to dew; and do ye supremely exalt the All holy
Spirit, the Giver of life to all unto the ages.

Stand for the Gospel reading.
Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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NUAY,
¢movoamady, xol ool thy S0y Avaméumousy, TG

‘Ott &ylog el, 6 Osdg xal év aylow

Hotpt xat @ Yie xatl T aylw IIvedpatt, vdv xol ael

xol €lg ToVg aldvog TV alwvwy.
Xopog: Auny.
Hyos f'.

H &oo Tvon atveodtw tov Kdprov. (i) Alveodtw mvon
Téoo Tov Kdptov.

I( ol btep Tod xatabiwbivar RS Ths dxpodoews
tob aylov Edayyehiov, Kiplov tov Oedv nNudv
IXETEVTWEY.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Todia. Opbol. Axovowuey tob aylov Edayyeliov.
Eip7yn maaot.

Xopog: Kal té vedpati cov.

Ex tol xata Mapxov aylov Edayyshiov 70
Gvayvwaoua.

[IpooywMEY.

Adka oot, Kvpie, 86%a got.

For Thou, our God, are holy, and Thou rest among
the holy ones, and to Thee we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.

L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Let us pray to the Lord our God that we may be
found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

The reading is from the holy Gospel according to
Mark.

Let us be attentive.

Glory to You, O Lord, glory to You.
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EQOINON B

Miépxov 16:1—8

A tryevopévov 1ol oafpdtov Mapio 1 MoaySainvm

xat Mapia 1) 1ol Taxwpov xat Sadwun Rydpacay
dpwpate va éMfoloot dhelpwoy adtdv. xal Aloy
Tpwi T Wi cafBatwy Epxovtal Emi TO pynuelov,
dvateilavtog tob HAlov. xal Eleyov Tpog Eavtds: Tig
dmoxvhicel Ruv Tov Abov €x THg BOpag Tod uvnueiov;
xal avaPrédpacar Bewpolow &tt dmoxexdhotar 6
MbBog v yap uéyas odddpa. xal sioehodoat el 1o
wmpelov eldov veavioxov xabruevov év ol dekols,
TeptpePAnuévoy atoAny ey, xol é¢ebaufrbnoay.
0 08 Aéyet adtals wn) eéxBoppBelobe: Inoolv frelte Tov
Naloupnvov tov Eotavpwuivov: Ryépbn, odx €0t e
{Se 6 ToMoOg 1OV EBMXay AdTOY. &M\’ UTayete eimate
Tolg pabntals avtod xatl T [étpw 6Tt Tpodyel buds
elg v Toahhatov: éxel adtov épeobe, xabog elmey
Dpiv. kol égeNfodoot Epuyov &md tod uympelov- elye 6¢
a0TaG TPOMOG Xl ExOTaCLS, Xol VOVl 0VOEY £lToV-
édopoivto yap.

Xopog: Adka aot, Kbpie, d6%a got.

Avayvootng:  Avdotaow  Xplotol Beacdpevor,
Tpooxvwnowuey Ayov Kipov Incodv, tov pévov
Xplote,
TPoaxVVODUEY Xl TNV yloy GOV AVAGTACLY VUVOTUEY
xal 00%alopey: ol yap el Oog NGV, EXTOG GOV EAOY
obx oidapev, T0 bvopd cov dvopddouey. Aelite TavTeg
ol motol, mpooxvyowuey ™y Tol Xplotod aylov
dvaotaow: idod yap ANBe Sk Tol Stowpol xopd €v

dvapoptntov.  Tov  Itowpov  oov,

hw 6 xoopuw. A Tavtdg ebhoyolvteg ToOv Koplov,

vuvoduey ™Y avaotacw  avtod:

btopeivog OU Nag, Bavdtw Bdvatov dieoey.

Stavpdy  yap

Xopog:
YAAMOZ N' (50). "Hyos B'. (7 t7js €fdouddos.)

)E AeNoov e, 6 Oedg, xatd TO peya ENeds 0OV Xal xATd
76 TAT00¢ TAY olxTIpUGY GOV EEdlelPoy TO AVOPUNUd
1ov.

’ETtl TAglov TADVOY Ue Ao TG dvouiag Hov xatl &mo
g apaptiog pov xabaplady ue.

EOTHINON 2
Mark. 16:1- 8

hen the sabbath was past, Mary Magdalene,

and Mary the mother of James, and Salome,
bought spices, so that they might go and anoint him.
And very early on the first day of the week they went
to the tomb when the sun had risen. And they were
saying to one another, “Who will roll away the stone
for us from the door of the tomb?” And looking up,
they saw that the stone was rolled back; for it was
very large. And entering the tomb, they saw a young
man sitting on the right side, dressed in a white robe;
and they were amazed. And he said to them, “Do not
be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was
crucified. He has risen, he is not here; see the place
where they laid him. But go, tell his disciples and
Peter that he is going before you to Galilee; there you
will see him, as he told you.” And they went out and
fled from the tomb; for trembling and astonishment
had come upon them; and they said nothing to
anyone, for they were afraid.

Choir: Glory to You, O Lord, glory to You.

Reader: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Thy Cross, O Christ, we venerate, and Thy holy
Resurrection we praise and glorify. For Thou art our
God; apart from Thee we know no other; we call upon
Thy name. Come, all ye faithful, let us venerate the
holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy hath come to all the world. Ever blessing
the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He hath destroyed death by
death.

Choir:
PSALM 50 (51). Mode 2. (or the Mode of the week)
ave mercy upon me, O God, according to thy

lovingkindness: according unto the multitude of thy
tender mercies blot out my transgression.

Wash me throughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin.
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‘Ot ™ avoploy pov €yw ywwoxw, xal 1 auaptio
KOV EVOTILOY KO E0TL SLATIOVTOG.

ol Povw MUaPTOV, Xol TO TOVYPOY EVWTILOY OOV
¢moinoo émws v Sixalwbii €v toig Adyols cov, xal
VIXHoNS €v Te xpiveahal oe.

T80b yap év dvoplialg ouveldpbny, xal év apaptiong
ExloanoE e 7 MNP HOv.

1800 yap aAhberav Nydmnoag T dOnAa kol T&
xpVoLa THig codlag cov E6NAwads wot.

Pavtiels pe Yoownw, xol xobapiobroopot TAvvelg
He xat VTEP xLéva AevkavBrcopat.

Axovtiely  upot  dyoMiaow  xal
ByaALaToVToL OOTEN TETATEWWUEVA.

gvdpoavvNy:

AmooTpePoy TO TPOCWTIOV GOV ATO TRV AUAPTLAY
1oV kol Taoog Tag avoping uov E¢dhenpoy.

Kopdiov xabapav xticov év épol, 6 Oedg, xai
Tvebpa e00€g Eyxaiviaov €v Tolg EyxXATOoLg HOV.

M7 dmoppidpns He dmd Tol TPOoWTOV GOV xal TO
ITveBud gov TO Gylov w7 avTavéAns &t éuod.

Amédog pot v dyaMiaow tod cwtnplov cov xai
TVEDUATL YEUOVIXG OTHPLEOY Ue.

AddEw avopovs tag 68005 cov xol aoefels émt o
EMOTPEYPOVTTL.

‘Pioal ue €% atpudtwy, 6 Ocdg, 6 OLog T cwtnplog
nov: ayoluagetol N YA®OGd Hov TNV Sxatocuyny
gov.

Kbpte, w0 xelhn pov avoibelg xal 6 GTOUR OV
dvoryyelel Ty aivealy gov.

‘Ot el NOEAnoag Buaiay, Edwxa &y OAoXaVTWMATN
obx 080XATELS.

Ovola @ Oe® Tveluo cVVTETPLUUEVOY: xopSiay
CUVTETPLUMEVY xal TETATEWWHEVNY O Ogdg odx
E20V0EVWITEL.

Ayabuvov, Kopie, v Tf] eddoxia cov v Siaw xai
oixodoun8ntw ta Teixn Tepovo oL

For I acknowledge my transgressions: and my sin
is ever before me.

Against thee, thee only, have I sinned, and done
this evil in thy sight: that thou mightest be justified
when thou speakest, and prevail when thou art

judged.

Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my
mother conceive me.

Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know
wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness; that the bones
which thou hast humbled may rejoice.

Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities.

Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me.

Cast me not away from thy presence; and take not

thy holy spirit from me.

Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit.

Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God
of my salvation: and my tongue shall sing aloud of
thy righteousness.

O Lord, open thou my lips; and my mouth shall
shew forth thy praise.

For thou desirest not sacrifice; else would I give it:
thou delightest not in burnt offering.

The sacrifices of God are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.

Do good in thy good pleasure unto Zion: build
thou the walls of Jerusalem.
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lepapy@v xol oixovuevik@y Sidaoxdiwy Bactheiov
ol Meydhov, Ipnyopilov tol Oeohdyov xal Twdvvov
t00 Xpvooatdpov, Abavaaiov xat KupiMov, Twavvov
t00 EAerjpuovog atplapxiv Aletavdpeiag Nixoldov
00 €v Mipotg, Emupidwvog émaxomov Tpiuvbodvtog,
xal Nextapiov ITevtamohlews Tév Bavpatovpydv: T@v
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Then shalt thou be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offering and whole burnt
offering:

Then shall they offer bullocks upon thine altar. And
have mercy on me, O God.

Glory.

t the intercession of the Apostles, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Your

great mercy; and according to the abundance of Your

compassion, blot out my transgression.

esus, having risen from the grave as He foretold, has
] granted us eternal life and great mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:

through the intercessions of our all-pure Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary; the power of the
precious and life-giving Cross; the protection of the
honorable, bodiless
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist; of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our Fathers among the Saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers, Basil
the Great, Gregory the Theologian and John
Chrysostom, Athanasios, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; of the holy,
glorious great Martyrs George the Victorious,
Demetrios the Myrobletes, Theodore the Recruit, and
Theodore  the Menas  the
Wonderworker, the hieromartyrs Haralambos and
Eleftherios; of the holy, glorious, and victorious
martyrs;

of heaven; the

powers

Cyril,

Commander,
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Ty lepopaptipwy Xapohaumovs xat Elevbepiov,
g aylog €vS050V PeYohOUAPTVPOG Kol TIAVEVGHUOV
Evpnuiog tov aylwy €vo0kwy paptipwy Ofxlag,
BapPapag, Avactaciag, Alxatepivng, Kuploxig,
dwrewils, Mapivng, ITapaoxevis xat Eipnvng:

6V 0aiwy xal Bs0popwy TaTépwy NGV (tol aylov
00 vool): T@v aylwv xal Owalwy Beomatdpuy
Twaxelp kol "Avvng, xal TavTwy gov Tév aylwy:

IxeTeVopey O, Uove Tolvélee Kipie, émdxovaov
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npas.

Xopog: Kvpte, EAénaov. (1)

Tepevs: "EAéel xal olxtippois xal dpravBpwmio Tob
novoyevols cov YioD, el od eddoyntdg el, odv @
Tavaylw xal dyab® xat {womold cov Ilvedpatt, viv
xoul del xal gl Todg aldvog TEY alevwy.

Xopog: Auny.

‘O Aaog lotatatr Sie Ty ©' Q7.

Awgxovog: Ty Oeotoxov xal pntépa 100 Gwtog €v

DUVOLG TUUGIVTEG UEYAADVIUEY.

Xopog:
Qon .
METAAYNAPION.
"Hyog mA. &'
Itiy. Meyavver 7 oy pov tov Kiploy, xal fyalince
70 TTVEDdt pov ETL T O TG cwTTpl jAOV.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
dovyxpitws t@v Zepadein, v &dadbopws, Ogdv
Adyov texofoay, Ty 8vTws O0TOXOV, GE UEYOUADVOUEY.

Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tameivwaty Tijg 00vANg
abtod- 00V ydp, dTo ToD vy paxapiolol pue Tdoar ol
yeveal.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipav,
dovyxpitwg t@v Zepadein, v &ddbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 8vTws O0TOXOV, G UEYOUAIVOEY.

of the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla,
Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene,
Marina, Paraskeve and Irene;

of our righteous and God-bearing Fathers; of Saint
(of the church); of the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; of Saint (of the day), whose
memory we celebrate today; and of all Your saints; we
beseech You, only merciful Lord, hearken to us
sinners as we pray to You and have mercy on us.

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thiny only-begotten Son, with whom
Thou are blessed, and Thine all-holy, good and life-

giving Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Choir: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

Deacon: Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

Choir:
Ode ix.

THE MAGNIFICAT.

Modepl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Savior.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.

reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyaeio o Avvatd, xai dytov 1o
dvopa abtod, xai to Edeog abtod gig yevedy, xal yeveay
015 poBovuevolg avToV.
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dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oov
Adyov texoboay, Ty 8vTws O0TOXOV, G UEYOUAIVOUEY.

Stiy. Kadeide Suvdatag dmd Ipdvwy, xal fpwaoe
TATELVOUS, TTELYQVTAS EVETANTEY AyaIiv, xal
TAovTotvTag Eameateile xevols.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal EvSofotépav,
dovyxpitws t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUAOVOUEY.

Itiy. AvteddBeto Topand waidos adtod, uvnodijva
ENéovg, xadas EhdAyae Tpog Tovs TTatépag Hudv, T&
APpadp, xal T¢ omEppatt avTod Ewg aidivos.
N Tpwtepay Ty XepovPelp, xal évdofotépay,
dovyxpitws t@v Zepadein, ™y adiadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUADVOUEY.

Q0% Y. KataPaoie. Hyog mA. &',

votikds el Ocotéxe Ilapddelcos, dyswpyRtws
Bhaotioace Xpiotdy, v od 1O Tol Ztawpod,
lomdbpov €v yfj, medvtovpynTar S£vdpov: U ob viv

VPOVUEVOD, IPOOXVVOTVTEG ADTOY, OF UEYRAVVOUEY.
Tepevg: "ETt xal €11 €v eiprvy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Tepevg: Avtihafol, adoov, Ehénoov xai Stadpviatoy
Nuag, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Ode ix. Mode pl. 4.

Theotokos, O thou Mystical Paradise, who without

husbandry blossomed forth the Christ, by Whom the
very life bearing Tree of the Cross in the earth hath been
planted, now at its exaltation, Him we worship and thee
do we magnify.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: THg Tavaylog, dxpavtov, dTepevloynuévns,
£v06%ov, deamoivng NU&Y Oeotdxov xal detmapbivov
Moaploag ueTd TAVTWY TV Qylwy WUVNUOVEVCOVTES,
gavtodg xal GAAAAOVG xal Taooy Y {wNy NU@Y
Xploté 6 Oed Topofwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol mhoot al SVVAMELS TG
obpaviy xal ool v 86%ay avaméumovot, ¢ Iatpl
xal T Y1 xat ¢ aylw Ivevpatt, vdv xal det xal ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

Hyos f'.
‘Ayrog Kdprog 6 Oedg Apbv. (8ig)

‘Yypoite Kvptov 1ov Oeov Uy kol TpooKvVeITe TQ)
Imomodiw Tév T8V alTod.

‘Ot ayrog ott.
E=ZAIIOXTEIAAPION.
TO B' EQOINON.
"Hyos p'. Tols Madntals auvédJwpuey.

ov  AMBov  Bswpricacan,  dmoxexvhopévov,  al

Mupoddpot Exatpov: eldov yap veavioxov, xabriusvoy
&v Q) Tadw xoai aldtog tavtag Edne ISod Xplotodg
gyfyeprat, eimate oy T [étpw tols Mabntais: Ev ¢ Spet
dbdoate Tohdaiog exel DUy 6¢pBYoetal, g Tpoeine Tolg

dihotg.

TOY ITPOAPOMOY. TOY ITPOAPOMOY. "Hyos f'. Toig
Madntais ovvéddwpuey.

< pwoNg 6 Tapdvopog, ol IIpodpdpov v Beloy, xai

lepdy dmeteps, xedalny todg ENEY)OVS, U7 DEpwy
tadg 6 ddpuv- 6 dpuetiig TOMuYS Evtwg! Opnveitw odv 6
&06hog, dvopov dovov mpdfag Auels 8¢ viv, v Tiiow
xapav Vuvolg TIGVTEG, TOV Bamtiomy yepalpouev, tod
Xplotod emating.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt ye the Lord our God, and worship the footstool of
His feet;

For He is holy.

EXAPOSTEILARION.
EOTHINON 2.

Mode 2. Let us in faith.

eeing the stone was rolled away, * the wise myrrh-

bearing women * rejoiced with great exceeding joy; =
for they beheld a young man *within the sepulcher seated
* who gave to them the tidings: * Lo, Christ is risen from
the dead;* go and tell His disciples = and Peter too. * To the
Mount in Galilee go to meet Him; * for there, as He
foretold His friends, * ye shall again behold Him.

FOR THE FORERUNNER. Mode 2. Let us in faith.

he senseless and iniquitous * King Herod foully cut
T off * the all-divine and sacred head *of John, the
Lord’s Forerunner; * for he bare not its reproaches. * O
dread and monstrous daring! = So let the hapless wretch
lament * that he wrought lawless murder. * But as for us, *
hon'ring now that honored head with our praises, * in
worthy hymns we all acclaim * Christ Savior’s holy Baptist.
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©EOTOKION. "Hyos f'. Tols Madntais avvéddwpuey.

{ xal nrraton Idvoyve, Aoy méoa ¢votlg, mTpog
E gyxoulwy émavov, god Oeov THg texovaons xal yap
caddg Umeptépa, TAGNS xTioEws TENELG AN 0DV TO xaTd
Svvopy, ovx &moPAnTov mavtws: 60ev xdpuod, Sexou TOV
Bpoxitatov duvov dHomep, 6 cog Yiog ed¢kato, o Aemta

Tply TS XNPOS.

Wahtng: Kélevoov, Séomota dyte. "Hyog S
Xopog:
OI AINOI.
"Hyog 6.

aoa Tvor alvecatw Tov Koplov. Alvelte tov Kiplov éx
H TV oVpavdy: alvelte adTtov €v Tolg DPploTtolg. Zol
TpETEL DUVOG T¢) O®).

tveite abtov, Tavtes ol &yyehot avtod: alveite adToy,
A Téoat ol Suvapels aitol. Tot Tpémel Duvos Té) Oed.

Alvelte adtov #Hhlog xai oehfvy, alvelte odtodv
TAVTO T& AOTPO Kot TO GAG.

Alveite adtov ol odpavol Tév odpaviv xal T Howp
TO VTEPAVW TAY 0VPaviY. Alvesatwooy TO Gvoua
Kuplov.

‘OtL adtodg elme, xal yevibnoay, adtdg éveteilato,
xal éxtiobnooy.

"Eotnoey adtd elg Tov aldva xol gig OV aldva Tob
aldvog tpdataype €8eto, xail od TaperevosTal.

Alvette Tov Kdplov éx s y7s, Opdxovtes xal Taoat
&pvaoot.

p, xohala, XPUOTAANOG,
xotonyidog, T Totodvta tov Adyov adtod.

XLy, Tvedpa
Té 6pn xol Tavteg ol fovvol, LVAa xapToddpa kol
ool x€dpot.

Té Onplo kol TaVTOL TG XTHYY, EPTLETA KAl TIETEWE
TTEPWTA.

Baowhelg T y7ig xal mavteg Aaol, &pyovtes xai
TavTeg xXpLTal yis.

THEOTOKION. Mode 2. Let us in faith.

Il nature having mind and speech * is vanquished

when it seeketh * to sing thy praise, who gavest birth
* to God, O all-pure Virgin; * for thou art verily higher =
than the whole of creation. * But since thou never dost
reject * any gift made according * unto our strength, * do
thou now accept also this my small hymn, = O Lady, as thy
Son received * the widow’s mites aforetime.

Chanter: Omit

Choir:
LAUDS.

Mode 4.

L et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him, all ye
stars and light.

Praise Him, ye heavens of heavens, and thou water
that art above the heavens. Let them praise the Name
of the Lord;

For He spake, and they came to be; He
commanded, and they were created.

He established them for ever, yea, for ever and
ever; He hath set an ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, ye dragons, and all
ye abysses,

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest, which
perform His word,

The mountains and all the hills, fruitful trees, and
all cedars,

The beasts and all the cattle, creeping things and
winged birds.

Kings of the earth, and all peoples, princes and all
judges of the earth,
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Neavioxotr xal
VEWTEPWY" alvegatwany O 6vopa Kuplov, &t vpwbn
16 dvopa avtod udvov.

mopbévol, TpeaPitepor  petd

‘H ¢tonordynows adtod emi yiig xai odpavod. xal
YPpooet képag Aol adTod.

“Yuvog maot toig oalolg avtol, toig violg TopanA,
Aou@ Eyytlovtt adtd.

"Acate t@ Kuplw dopa xawdy, i atveoig adtod év

éxxnolq oolwy.
Eddppavbitw Topanh émti té Totjoovtt adTtov, xatl ot
viol Sty dyoacbwooy eml 6 Pacthel adTdv.

Alvegdtwoay T0 Gvopa adTod €v xopd, €V TUUTOVL
xal Podtnpio pordtwooy adTtd.

‘Ot e0d0oxel Koptog &v 1@ Aa@ adtol xal dpwoet
TPaels € cwTypla.

Kovyroovtat otot €v 86N xal ayalidoovtot i
TGV XOLTGY AVTEV.

Al VYwaoelg Tod Ogod €v Th Adpuyyt avtddy, xal
poudatat SloTopot v Tolg xepaly adTRV.

To? motfjoot éxdixnow év tolg €Bveoty, Eheypods v
ToTg AxOTg.

To? dfjoat tolg Paotlels adTtdv &v TEdLg xol Tovg
£v0080vg ahTAY €V YelpoTédaLs ALY Pais.

STIXHPA ANASTASIMA. "Hyosd'.

Tod wowfjoat v abtols xpiua Eyypamtov: 66k avity Eatal
méa Tols ool avToD.
< Stavpdy dmopeivag xal Bavotov, xat dvaotig £x TV
O vexp@v, Tavtodvvape Kipie, Sotdlouév cov v
avaoTaoty.

"Hxo5 90"

Alveite 1oy Ocov €v Tolg aylolg alTod, aivelte adToy €v

OTEPEWUATL TTG SVVduEwS aUTOD.
’ v 1@ Ztavp@d cov XploTé, THg dpxalag xatapog,

E Ahevbipwoag Nuds, xat v @ Bavdtw cov, OV ™Y

bvow e Tvpovvioavta, Stafolov xathpynoas: év & T
£yepoeL oov, xap&s T TavTe EMANPLCag: 0o foduey oot O
dvaoTag £x Thv vexpdv, Kople 86%a oot.

Young men and virgins, elders with the younger;
let them praise the Name of the Lord, for exalted is
the Name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven, and He
shall exalt the horn of his people.

This is the hymn for all His saints, for the sons of
Israel, and for the people that draw nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise is in the
church of the saints.

Let Israel be glad in Him that made him, let the
sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His Name in the dance; with the
timbrel and psaltery let them chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His people, and He
shall exalt the meek with salvation.

The saints shall boast in glory, and they shall
rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their throat, and
two-edged swords shall be in their hands,

To do vengeance among the heathen,

punishments among the peoples,

To bind their kings with fetters, and their nobles
with manacles of iron,

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 4.

To do among them the judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.
Thou Who didst endure the Cross and death, and
didst arise from the dead, O Almighty Lord, we
glorify Thy Resurrection.

Mode 4.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament of
His power.
y Thy Cross, O Christ, Thou hast freed us from the
ancient curse; and by Thy death, Thou hast destroyed
the devil, who tyrannized our nature; and by Thine
Arising, Thou hast filled all things with joy. Wherefore, we
cry to Thee: Thou Who didst arise from the dead, Lord,
glory be to Thee.
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"Hxo50'.
Alvelte avtov émi Tl Svvaoteions adtod, aiveite adTov
xata 10 TAGFog THs peyaAwavvyg adTod.
T & 0@ Ztavpd Xploté Swtip, 68Mynoov Auds Tt TV
dMiBetdy cov, xai ploar Mg, @y Tayldwy Tod
éxbpol- 6 dvaotag éx TV vexpdv, dvaotnoov Nudg
meabvtag T apaptia, xteivas Ty xelpd cov, Gphavbpwe
Kopie, 17 TpeoPeia tév Aylwv cov.

"Hxo50'.
Alvelte abTov &v fixw odAmiyyos, aivelte abTov v
Yadtnpio xai xiddpa.
GOV TaTPXGY GOV XOATWY, un xwplabeiq novoysveg
Abye toD Oeol, AMbeg éml yHg S dhavBpuwmiaw,
&vBpwmog yevouevos GTpEmTLG, xal Ttavpoy xoal Bdvatov
bmEpewag oapxi, 0 amabng Tf BeétmTr dvaotag O éx
vexpv, abavacioy Tapéoxes T4 yével TV @vBpwmwy, 0g
U6YOG TTVTOSHVOLLOS.

"Hyog 6.
Alveite adTov €y TUUTTAVW Kol X0pd, aivelte aiToY €V
Xopoais xal opydve.
dvatov  xotedéiw  oapxi, AUy dBavaciov
e TPAYUATEVGOUEVOG SwThp: Xal év Tadw Wxnoag, a
Npés tob ¢dov Elevbepuions, ouvavaotioog avtd, Ttofdy
uev o dvlpwmog, &M dvaatag wg Oedg: Sie Tolto Boduey:

Adta oot {wodota, Kipie, pove didavbpwme.

"Hxo5 0"

Alvelte adtov év xopfddots edyjyots, aiveite avTov év

xvppddois dAadaypod. Ildoa mvoy) aiveodtw TOV

Kiprov.

¢tpat éoxiobnoay Swthp, &te év @ Kpaviw 6 Ztavpds

H oov emdyn Ebpiay ddov TvAwpol, e €y T¢) punpeiw
05 BvMtog xatetébng xal yap tol Bavdtov xatapyioog ™y
loxdv, tolg tebvedvor maow ddbapoiov mapioxes, T
dvaotacel oov Twtip. Zwoddta Kipie 86&a cot.

Mode 4.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
the abundance of His greatness.

y Thy Cross, O Christ Saviour, guide us unto Thy
B truth, and deliver us from the snares of the enemy.
Thou Who didst arise from the dead, raise us up who have
fallen in sin, stretching out Thy hand to us, O man
befriending Lord, through the intercession of Thy Saints.

Mode 4.
Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with
the harp and lyre.
ithout parting from the bosom of Thy Father, O
W only begotten Word of God, Thou camest upon the
earth, changelessly becoming man, out of love for man.
And Thou didst endure the Cross and death in the flesh,
Thou Who art impassible in Thy Godhead. And having
risen from the dead, Thou didst grant immortality unto

the race of man, since Thou alone art omnipotent.

Mode 4.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with
strings and flute.

hou didst accept death in the flesh, thereby obtaining
T immortality for us, O Saviour. And Thou didst dwell in
the grave, that Thou mightest free us from Hades and raise
us up together with Thyself, for Thou didst suffer as man,
but didst arise as God. For this cause do we cry: Glory be to
Thee, life-giving Lord and only Friend of man.

Mode 4.
Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord.
ocks were rent asunder, O Saviour, when Thy Cross
was fixed in Calvary. The gate-keepers of Hades were
terrified when, as a mortal, Thou wast laid in the tomb;
for, having destroyed the might of death, by Thy
Resurrection Thou didst grant incorruption unto all who
had died O Saviour. O life-giving Lord, glory be to Thee.
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"Hxo50'.

Avdorn, Kipte 0 Oedg pov, dpwdijrw 1 xeip aov, uij

Emidady Ty TEVITwY gov gig TENOS.
)E meBbunoay yuvaixes, iSelv cov ™y dvaotacy, Xploté

6 Oebg NAbe poraBoioo Mapla %) MaySadni, ebpe

oV MBov amoxviabévta tol puvipatog, xal tov "Ayyehov
xafelousvoy, xatl Aéyovtar Tl {nteite OV {wvtor HeTd TGV
VEXPRIV; AVETTY WG OL0g, va CLaY) T& CUUTIOVTAL.

"Hxo50'.
"Eéopodoyrigopal got, Kipie, €v 6Ay xapdie pov,
ouyyrioopat Tyt o Javpudatd oov.
ol gotw Inools, év éloyiocacbe PvAattew; simote
Tovdaior 7ol 20T, 6v €0Mxate €v T pvAipatt, TOV
AMBov odpayloavteg; Sdte TOV vexpbdy, ol Ty lwhy
apymoapevor Sote TOV TodEVTR, H TOTEVGOTE TR
dvaatavTl xav Vel atynonte tob Kuplov v éyepow, ol
AMBot  xexpdtovtar, pdhoto O dmoxvMobels éx  Tod
wnipatos. Méya cov to #heog! Méeyo O puothplov Tig
olxovopiag cov! Swtnp Hudv 6%x oot.

Adta. "Hyos B
TO B' EQOINON.

ete popwy mpoceABovoons, Tolg mepl Maplap
M yovagl, xol Slamopovpévalg, oG EaTot alTals TUXEW
100 édetol, wpabn 6 AMbog uetnpuévos, xal beiog veaviag,
xoTaTEN WY Tov B0puPov attdv s Yuxis Hyépbn yap
dnow, Incols 6 Kiplog: St xnpvéate tois xMpvéw adtod
Mabntats, i iy Talhalay Spapelv, xal eobe altdy,
dvooTavta ex vexpdv, kg {woddtny xal Kvplov.

Kaiviv. ©EOTOKION.

¢ TEPEVAOYNUEVY DTIapXELs, Ocotoxe [Taphive: S yap
Ytoﬁ ¢x 0ol caprwdivtog, 0 &dng AxpordTioTal, 6
Adap  dvaxéxdntar, v xatdpo  vevéxpwtot, 17 Eda
tebovdtwtal,  xol  NuEL
Edhoyntog

Bévatog
S dvupvobvteg

AAevbépwral, o

¢lwomoifnuey: Poduey:

Xplotog 0 Oog Nev, 6 odtwg eddoxroag d6%x got.

‘0 Aaog loraron Sue Ty M. Aokodoyiav.

H METAAH AO=ZOAOTI'IA

ok oot T Selbavtt O ddg. Adka £v bloTolg Oed xal
A £l y7is elprvm, €v dvBpuymorg ebdoxia.

Mode 4.
Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted high, and do
not forget Thy poor to the end.
he women yearned to see Thy Resurrection, O Christ
God. Mary Magdalene, coming before the others,
found the stone rolled away from the tomb, and the Angel
sitting there and saying: Why seek ye the Living among the
dead? He is risen as God, that He might save all things.

Mode 4.
Iwill give thanks to Thee, O Lord, with my whole heart; I
will tell of all Thy wondrous things.
here is Jesus, Whom ye had thought to guard?
Speak, O ye Jews. Where is He Whom ye laid in the
tomb while sealing the stone? Give up the dead man, ye
deniers of life; give up Him Who was buried, or believe in
Him Who is risen. Though ye seek to silence the rising of
the Lord, the stones shall cry out, especially the one that
was rolled away from the tomb. Great is Thy mercy! Great
is the mystery of Thy dispensation! O our Saviour, glory be
to Thee.

Glory. Mode 2.
EOTHINON 2.

he women who were with Mary came bringing spices;
T and being at a loss how to attain their purpose, they
saw the stone rolled away, and a divine youth calming the
tumult of their souls, for, saith he, The Lord Jesus is risen.
Wherefore, preach to His preachers and disciples to make
haste to Galilee and behold Him risen from the dead, as
the Lord and the Giver of life.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
G the highest to God, and on earth peace, good will
among men.
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Yuvoduév oe, edbhoyoluév oe, Tpooxvvoduév oe,
Sokohoyolpéy ag, edxoplaToipéy got, Sie TV MEYAANY
oov 0d%ay.

Kiple  Poaocied, émovpdvie  Oegé,  Ildtep
Tavtoxpatop: Kopte Yie povoyevég, Tnood Xploté, xat

Ayiov [Tvedpa.

Kdple 0 Oedg, 6 duvog tol Ocod, 0 Yiog tob ITatpog,
0 aipwv v apaptiov To0 ®x6GUOV, EAENGOY NUAS, O
alpwy tag apaptiog Tod x6oUov.

I[Ipdadetal ™y SENow NudY, 6 xabhuevos év Sebid
709 ITatpog, kol ENéNaov NUAS.

‘OtL od el povog ‘Ayiog, od el povog Kiprog, Tnoods
Xplatdg, eig 6%ay O=ob [Tatpdg. Auny.

Kaf éxaotv nuépay ebhoyiow oe xal aivéow To
évopa oov gig TOV alldvoa xal gl TOV al@va Tod alddvog.

Kotaginwoov,
avapapTiToug pvAaydijvot Nuas.

Kople, €v i 7Nuépa Tavty,

Edloyntog i, Kipie, 6 Oedg tav Matépwy N,
xal alvetdov xol 6ed0kacuévoy T Evopd cov eig Todg
atdvag. Auny.

I'¢voito, Kipte, 10 éledg cov €4’ Npas, xabamep
NATioopueY €Tl GE.

Evloyntog el Kipie, SiSagdv ue té Stxotdpotd oov.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatcdpuotd Gov.

Evloyntog el Kbpie, SiSagdv ue té Stxotdportd oov.

Kiple, xatadvyn eyevidng Ny €v yeved xol yeved.
Ey elmor Kpie, ENénodv e, laoot my puxiv pov, &t

<

NUopTOY Got.

Kbpte, Tpdg o¢ xotépuyoy. Aidagdy pe tol Tolely T
BAnué oov, 6t o el 6 Odg pov.

‘Ot Tapde oot TNy {wis, év e dwtl cov dPoueba
das.
ITopatewoy T EAedg GOV TOTG YWWWAXOVal OE.

Aylog 0 Oegdbg, Aytog Taxvpods, Aylog Abdvatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xoul Yi6) xol Ayl Tvedpartt.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great

glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,
O Lord the only-begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who
takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Ev'ry day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have

hoped in Thee.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit;
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Kot viv xal del, xal glg Tobg aldvag @Y altvey.
Auny.

‘Aytog ABdvatos, ENénoov NUAS.
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Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today is salvation come unto the world. Let us sing unto
the Author of our life Who arose from the grave; for,
destroying death by death, He granted us the victory and
great mercy.



